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Queridos Amigos,

Nuestra comunidad está unida por la fe 
y una misión compartida. Los maestros, 
estudiantes, familias, personal y donadores 
son muy importantes para nuestra 
historia. Juntos, hemos logrado mucho 
este año, gracias a nuestra dedicación 
a la educación católica excepcional que 
enriquece la mente y el espíritu.

Mientras celebramos el éxito, también 
reconocemos los desafíos puestos por los 
cambios en la comunidad y finanzas:

• Las Parroquias: Muchas de las 16 parroquias que nos apoyan, 
las cuales contribuyen el 19% de nuestro ingreso anual, se 
están enfrentando con cambios demográficos que afectan 
su capacidad para ofrecer el apoyo financiero del pasado. 
Estamos agradecidos por su apoyo continuo y trabajamos 
juntos para establecer las expectativas del futuro.

• Las Inscripciones: La inscripción actual es estable, pero 
nuestro objetivo es crecer para dar la bienvenida a más 
estudiantes en nuestras escuelas - no solo para la estabilidad 
financiera sino también para fortalecer nuestra comunidad.

• Apoyo Financiero: Hemos usado las reservas para cubrir 
los gastos necesarios durante los últimos cuatro años. Estos 
fondos son cruciales y están reservados para abordar la 
estabilidad a largo plazo y el crecimiento estratégico

PASOS FUERTES PARA UN FUTURO ESTABLE Y SEGURO:

• Esfuerzos de Desarrollo: A través de los esfuerzos para 
crecer nuestra red de apoyo, hemos aumentado los 
seguidores por 34% en el ciclo 2023-2024 y creemos que 
este crecimiento continuará.

• El Reclutamiento y la Retención: Llenar nuestras escuelas 
completamente es esencial - no solo por finanzas sino porque 
se alinea con nuestra misión de educar a más niños para un 
mundo mejor.

• Invirtiendo en Maestros: Estamos comprometidos con atraer 
y retener a los mejores educadores a través de aumentar los 
salarios y mejorar el desarrollo profesional.

Nuestro éxito, algo sobre el cual va a leer en este reporte, es 
gracias a todos los individuos que nos han apoyado desde la 
fundación del consorcio. Estoy orgullosa de que muchos más se 
están reuniendo con nosotros.

Estoy muy agradecida de nuestra Mesa Directiva por su sabiduría, 
de nuestro personal por su inspiración diaria y a nuestras familias 
y seguidores por creer en nuestra misión. Juntos, construimos un 
mejor futuro para nuestros estudiantes y la educación católica en 
el sureste de Omaha.

Gracias, y que Dios los bendiga.

Sinceramente,  

Shannan Brommer
Directora Ejecutiva

UN MENSAJE DE LA DIRECTORA EJECUTIVA
“Las partes del cuerpo son muchas, pero el cuerpo es uno; por muchas que sean las partes, todas forman un sólo 
cuerpo. Así también Cristo. Hemos sido bautizados en el único Espíritu para que formáramos un sólo cuerpo . . . 

y todos hemos bebido del único Espíritu.”

1 Corintios 12:12-13

EQUIPO DE LIDERAZGO:
• Shannan Brommer, Directora Ejecutiva
• Andrew Bauer, Director de Educación
• Michael Goetz, Director de Finanzas y Operaciones

PERSONAL DE LA OFICINA CENTRAL:
• Michelle Arlene, Asociada del Desarrollo

• Olga Casillas, Directora de Recursos Humanos

• Ben Connealy, Gerente de Finanzas

• Chris Feuerbach, Gerente de Finanzas

• Paulina Macias, Administradora de FACTS

• Anne McGill, Gerente de Inscripciones y Reclutamiento

MESA DIRECTIVA:
• Arzobispo George Lucas, Presidente

• Tammy Blossom, Directora

• Padre William Bond

• Vickie Kauffold, Superintendente de Escuelas

• Paula Kehm

• Padre Jeffrey Mollner

• Padre John Pietramale

• Jesse Sullivan

• Jay Vankat

• John Wilhelm

ADMINISTRADORES ESCOLARES
• Angie Gonzales-Smith, Academia Católica Bilingüe

• James Laville, Holy Cross

• Meg Searl, Nuestra Señora de Lourdes

• Lynn Schultz, St. Bernadette

• Virginia Bowers, Ss. Pedro y Pablo, Temporal, 2024-2025

• Gary Davis, St. Thomas More

• Ann Rasmussen, Asistente al Director de Educación

• Casey Wildman, Asistente al Director de Educación

MISIÓN
Somos una colaboración de escuelas católicas, 
parroquias y familias que brinda una educación 
completa que promueve el crecimiento espiritual, 
intelectual, social y emocional de todos los 
estudiantes, apoyando su potencial dado por Dios.
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QUIENES SOMOS

ENCUENTRE LA COMUNIDAD 
CATÓLICA PERFECTA PARA USTED

HC  Holy Cross 
holycrossomaha.com 
1502 So. 48th Street 
402-551-3773 
Hospitalidad. Fe en acción. 
Inclusividad.

OLL  Nuestra Señora de 
Lourdes 
ollomaha.org 
2124 S 32nd Avenue  
402-341-5604 
Comprometidos con 
la fe. Dedicados a los 
estudios. Conectado con la 
Comunidad.

SB  St. Bernadette 
stbernadetteschool.net 
7600 South 42nd Street  
402-731-3033 
Animando a los Discípulos a 
Servir, Aprender y Orar.

SPP   Sts. Peter and Paul 
sppomaha.com 
3619 X Street  
402-731-4713 
Oración. Servicio. Amor.

STM  St. Thomas More 
stmbengals.org 
3515 S. 48th Avenue  
402-551-9504 
Santo Tomás More, un 
hombre para todas las 
generaciones, una escuela 
para todos los niños.

DLA   Academia Católica 
Bilingüe 
OmahaDLA.org  
7430 Hascall Street  
402-991-3400 
Somos Familia.   
We Are Family.

NUESTRAS 
ESCUELAS

PARROQUIAS ASOCIADAS

1.  Assumption of the Blessed Virgin Mary 
Our Lady of Guadalupe Church 
5438 S 22nd St. • 402-731-2196

2.  Holy Cross Parish 
4810 Woolworth Ave. • 402-553-7500

3.  Holy Ghost Parish 
5219 S 53rd St • 402-731-3176 

4.  Immaculate Conception Parish 
2708 S 24th Street • 402-342-1074 

5.  Our Lady of Fatima Catholic Community 
2706 Leavenworth St • 402-341-4560 x103

6.  Our Lady of Lourdes
St. Adalbert Catholic Church 
2110 S 32nd Ave. • 402-346-0900

7.  St. Andrew Kim Taegon Catholic 
Community 
2617 S 31st Street •  402-345-1621

8.  St. Bernadette Parish 
7600 S 42nd Street • 402-731-4694

9.  St. Bridget - St. Rose Parish 
4112 S 26th Street • 402-733-8811

10.  St. Francis of Assisi Parish 
4513 S 32nd Street • 402-733-8811

11.  St. Mary Parish 
3529 Q Street • 402-731-0204

12.  St. Mary Magdalene Parish 
109 S 19th Street • 402-342-4807

13.  St. Peter Parish 
2706 Leavenworth Street • 402-341-4560     

14.  St. Stanislaus Parish 
4002 J Street • 402-731-4152 

15.  St. Thomas More Parish 
4804 Grover Street • 402-556-1456

16.  Sts. Peter and Paul Parish 
5912 S 36th Street • 402-731-4578

Queridos Amigos y Seguidores,

Mientras reflexionamos sobre otro año increíble dentro del Consorcio de Escuelas Católicas de Omaha, estoy agradecida 
por la comunidad fuerte que define el Consorcio. Nuestro objetivo es brindar una educación católica excepcional que 
alimenta las mentes y almas. Esta historia es un ejemplo del espíritu de nuestras escuelas.

Durante un programa de verano en Santos Pedro y Pablo, la campana del clima sonó afuera, llamando la atención de un 
estudiante joven. El estudiante miró a su maestro y le preguntó: “Espera, ¿es el primer miércoles del mes? ¿Por qué no 
vamos a la misa? ¡Vamos a misa!”

Esta estudiante asiste a Santos Pedro y Pablo durante 
el año escolar y está acostumbrada a celebrar la 
misa con los demás compañeros. Esta pregunta tan 
sencilla y profunda de una niña de Santos Pedro y 
Pablo muestra la integración profunda de la fe en las 
vidas de nuestros estudiantes. Las enseñanzas de la 
fe católica están tejidas en la experiencia educativa 
y están experimentadas por todos. Como Presidente 
de la Mesa Directiva del Consorcio de Escuelas 
Católicas de Omaha, estoy increíblemente orgullosa 
de como nuestros educadores y personal dedicados 
brindan este ambiente.

Su compromiso para integrar la fe en todo aspecto 
de nuestras escuelas es lo que forma una comunidad 
donde los estudiantes, como la niña en la escuela de 
verano, buscan vivir sus creencias de manera natural. 
En este reporte, van a leer más historias sobre lo que 
hace especial el Consorcio. Gracias por su apoyo 
continuo, oraciones y colaboración en nuestra misión. 

Con gratitud,

Tammy Blossom
Directora, Mesa Directiva del Consorcio

MENSAJE DE LA DIRECTORA DE LA MESA DIRECTIVA

El objetivo es aceptar, apoyar y celebrar nuestras diferencias viendo a cada 
estudiante con los ojos de Dios en amor y maravilla. 

- Suzanne, Maestra de Recursos de Santos Pedro y Pablo  
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A QUIÉN SERVIMOS

6810568106

68107

68108

68117

6814768157

Estamos orgullosos de nuestra larga historia y presencia fuerte de comunidad 
en el Sur de Omaha. Nuestras escuelas reflejan la diversidad cultural y 
socioeconómica en nuestros vecindarios, brindando a todos los niños un 
lugar para prosperar.

En comparación de sus compañeros de otras partes de los Condados de 
Douglas y Sarpy, los niños que viven en esta zona geográfica viven con:

• La doble probabilidad de hablar otro idioma además del inglés

• La tasa de pobreza que es dos veces más alta

• La tasa de desempleo que es casi el doble, 4.5% en comparación con 2.8%

• Menos probabilidad de tener seguro médico

de los estudiantes del Consorcio
vienen de las zonas de 3 códigos 

postales: 
68105, 68106, 68107

40% 

20% de los estudiantes del 
Consorcio 

vienen de las zonas de 
68108, 68117, 68157

87% 
Católico*

IMAGEN DE CUERPO ESTUDIANTIL
(BASADA EN LOS DATOS DEL AÑO ESCOLAR 2023-2024)

*Damos la bienvenida a 
niños de todas religiones

Los estudiantes del Consorcio vienen de toda el área metropolitana de 
Omaha, pero la mayoría de todos los estudiantes del Consorcio vienen 
de los vecindarios en el Sur de Omaha.

ESTUDIANTES
1,654

Caucásico (no hispano) 40.93%
Moreno/Afroamericano 5.93%
Hispano Latino 49.4%
Hawaiiano/Isleño Pacífico .2%
Americano Nativo .5%
Asiático 1.03%

46% 
de estudiantes 
califican para la 
comida gratuita 

o a precio 
reducido

59% 
tasa de diversidad

43% 
de estudiantes 
reciben ayuda 

financiera 

TENDENCIAS DE INSCRIPCIÓN

TODAS LAS ESCUELAS DEL CONSORCIO
(PRESCOLAR AL OCTAVO GRADO)

1401

1654

2012/2013 2023/2024

1000

1200

1400

1600

Introducción del 
modelo del Consorcio 

POR ESCUELATOTAL DE INSCRIPCIÓN
(BASADO EN LOS DATOS DEL AÑO ESCOLAR 2023-2024)

0 500 1000 1500 2000

HC OLL SBS STM

By School Enrollment for the SY 2023-2024

SPP

266392242288

DLA

244 222

1654
Total

78% de la clase de octavo 
grado de 2024 (un total de 109 
estudiantes) se inscribió en un 
high school católico local, ¡un 
crecimiento impresionante de 

51% de hace dos años!

15%
El Consorcio representa 

15% del total de estudiantes 
de primaria y secundaria 
que están inscritos en las 

escuelas católicas en el área 
de Omaha.
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Isaac - Estudiante de 5° grado

Después de empezar en Nuestra 
Señora de Lourdes (OLL) en kínder, 
Isaac superó unos retos académicos y 
ahora está leyendo bien y le encanta 
el día escolar. De hecho, le gusta tanto 
su escuela que su sueño es ser una 
guardia de seguridad en OLL algún 
día! Esto es un testimonio de cómo 
sus maestros y compañeros le hacen 
sentir tan cómodo. En la foto, tiene una 
playera de seguridad, feliz de mantener 
la escuela segura de cualquier manera 
que pueda. En OLL y todas las escuelas 
del Consorcio, los niños encuentran la 
aceptación y amigos, cualquiera que 
sean sus intereses.

Our Lady of 
Lourdes

Grace - Estudiante de 4° grado 

Grace entró en la Academia en prescolar. 
El año pasado, fue nominada por su maestra 
como estudiante más valorada. Es un buen 
ejemplo para sus compañeros de clase y siempre 
la ven ayudando de cualquier manera, desde 
mover las sillas a sus lugares cada mañana , hasta 
animar a los demás a comportarse como Cristo.

La Academia tiene un sistema de casas, y los 
maestros nominan a los estudiantes de cada casa que 
muestran estas características para que reciban una 
medalla durante el año escolar. Un sistema de casas 
también beneficia a los estudiantes porque pueden 
conocer a otros niños fuera de su clase de una 
manera significativa y colaborativa.

Dual Language 
Academy

Vivian - Graduada de 8° 
Grado, Clase de 2024

Vivian fue seleccionada a recibir 
una Beca de Rotary. Fue elegida para 
representar todas las escuelas católicas 
de Omaha, con la oportunidad de hablar 
enfrente de más de 1,000 personas durante 
un evento especial el año pasado. Participó 
en varias actividades extracurriculares 
en Holy Cross, incluyendo softball, el coro 
escolar, el Congreso Estudiantil, competencias 
de lectura, club de drama y fue la actriz 
principal en la obra de teatro musical. Como 
estudiante de 8° grado, ¡Vivian asistió una clase 
de geometría del nivel 10° grado en Mercy High 
School! Todas las oportunidades en su escuela 
católica le ayudaron a Vivian a crecer y prosperar.

Holy Cross

El Recorrido del Consorcio 
Cuarenta miembros de la comunidad disfrutaron de un recorrido por autobús en 
la primavera, con paradas en cada escuela del Consorcio para conocer y saludar 
al personal y a los estudiantes increíbles que hace cada escuela tan especial. Aquí 
compartimos un poquito sobre la experiencia estudiantil en cada una de nuestras 
seis escuelas. Fue el segundo año para esta tradición, y si le gustaría participar este 
año, llame a nuestra oficina para avisarnos.

Gigi Coniglio - Alumna

Gianna Coniglio habló 
durante un evento del 
Consorcio el año pasado. Dijo 
que su tiempo en St. Thomas 
More le preparó para los desafíos 
futuros porque las altas expectativas 
y el cuidado de los maestros le 
ayudaron a formar buenos hábitos de 
estudio, una fe profunda y amistades 
duraderas. Esto fundamentalmente 
le ayudó tener éxito en Mercy High 
School, balanceando tareas difíciles 
con actividades extracurriculares. La 
comunidad alentadora y la educación 
rigurosa de las dos escuelas le 
preparó para tomar su siguiente 
paso a la Universidad de Nebraska en 
Lincoln. ¡Únase a nosotros para rezar 
por el éxito continuo de Gianna en la 
universidad y más allá!

St. Thomas 
More

Brian Rivera - Exalumno

Brian Rivera asistió a Ss. Pedro y Pablo desde el 
kínder hasta el 8° grado, y ahora está prosperando 
en Creighton Prep. Recientemente nos contactó 
nuevamente para expresar su gratitud por el 
fundamento académico y espiritual positivo que 
recibió en Ss. Pedro y Pablo. Ahora Brian ha 
guiado retiros espirituales para sus compañeros 
de high school. Les da crédito a sus maestros 
atentos y alentadores durante todo su camino 
que le retaron a hacer cosas que no pensaba ser 
posibles. Dato interesante: Durante su tiempo en 
Ss. Pedro y Pablo, Brian fue un Loyola Scholar. 
Aprenda más sobre el Programa de Loyola 
Scholars en las páginas 20-21.

Sts. Peter      
and Paul

Zahid - graduado de octavo grado, 
Clase de 2024

Zahid es un artista talentoso quien ha 
ganado más de $1,000 de las ventas de 
sus pinturas. El año pasado, regaló a la 
escuela una pieza por arte original – un 
mosaico de Cristo, el cual está instalado 
en el pasillo principal cerca de la oficina 
escolar. En St. Bernadette y todas las 
escuelas del Consorcio, los estudiantes 
están animados a seguir sus pasiones y 
desarrollar aún más sus talentos dados 
por Dios.

St. Bernadette
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APRENDIZAJE SOCIAL EMOCIONAL

Aparte del éxito académico, nuestras escuelas 
también se enfocan en el desarrollo holístico de cada 
estudiante. Desde el 2021, se ha usado el cuestionario 
Panorama para recopilar datos sobre los pensamientos, 
comportamientos y actitudes de los estudiantes y cómo 
están apoyados en las escuelas.

Desde la Primavera del 2024, el 90.5% de estudiantes 
del Consorcio reportan relaciones positivas y 
alentadoras como parte de su experiencia diaria 
escolar. Es un aumento de 2% en los últimos dos años. 

El año escolar 2023-2024 también reportó un 
aumento en el porcentaje de estudiantes que reportan 
habilidades positivas de la regulación de emociones. 
Enseñar herramientas efectivas que pueden ayudar a los 
estudiantes a manejar sus sentimientos y mantenerse 
tranquilos cuando están molestos, a tomar buenas 
decisiones cuando están enojados o sentirse mejor 
cuando están tristes es importante para nuestros 
administradores, especialmente mientras la ansiedad y 
dificultades mentales siguen creciendo en los adultos 
jóvenes. 

Desde el año escolar 2021-2022, el 88% de estudiantes 
del Consorcio o más han reportado tener relaciones 
alentadoras en las escuelas.

Este año escolar, las escuelas están implementando un 
plan de estudios que se llama Friendzy. El programa 
Friendzy brinda un sistema bíblico, social, emocional y 
académico que enseña habilidades como el respeto, la 
confianza, la resolución de problemas y la comunicación.

Spring 2022 Spring 2024
0%

25%

50%

75%

100% Supportive Relationships

88.5% 90.5%

2% 
Aumento

RELACIONES POSITIVAS ENTRE COMPAÑEROS PROMUEVEN EL 
CRECIMIENTO EMOCIONAL

LA EXCELENCIA 
ACADÉMICA

Un gran dato del año escolar 2023-2024 fue que los 
estudiantes lograron el promedio más alto en la lectura desde 
que empezaron a usar estos exámenes estandarizados. 

¡Significa que al menos 6 de cada 10 estudiantes 
del Consorcio pueden leer al nivel de su grado o 
más arriba! 

Una de las razones de este crecimiento fue la implementación 
de un nuevo plan de estudios. Los maestros fueron 
capacitados en “La Ciencia de la Lectura.” Aparte de la lectura, 
también implementamos nuevos planes de estudio para las 
materias de estudios sociales y ciencias, que brindan mejor 
colaboración entre los maestros, estudiantes y familias y está 
mejor alineado con los estándares del distrito y el estado.

Para todos los nuevos planes de estudio, se invirtieron 
$710,269 en nuevos materiales, comprados con la asistencia de 
fondos federales.

LOGRANDO NUEVAS ALTURAS CON 
UN NUEVO PLAN DE ESTUDIO

55%

60%

65%

Consortium Reading - Historical Proficiency

Spring 
20-21

61%

Spring 
21-22

60.5%

Spring 
22-23

60.4%

Spring 
23-24

62.3%

“Durante los exámenes estandarizados en el otoño 
del año escolar actual, como un cuarto de estudiantes 

lograron una calificación de 80% o más arriba, algo 
que es muy impresionante al inicio del segundo año de 

progreso continuo.”

- Andrew Bauer, Director de Educación

LECTURA EN EL CONSORCIO – COMPETENCIA HISTÓRICA

Primavera 
20-21

Primavera 
21-22

Primavera 
22-23

Primavera 
23-24

RELACIONES ALENTADORAS

Primavera 2022    Primavera 2024
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Durante un tiempo que las tasas de retención de maestros están 
bajas por todo el país y muchas escuelas por todo el estado tienen 
puestos abiertos, las escuelas del Consorcio se destacan con una 
tasa de retención de maestros de 92% entrando en el año escolar de 
2024-2025.

Esta estadística es un testamento al ambiente alentador y lleno de 
recursos que el Consorcio brinda a sus educadores.

A través de hacer prioridad una cultura de ánimo y desarrollo 
profesional continuo, las escuelas del Consorcio se esfuerzan para 
ser lugares donde los maestros se sienten valorados, inspirados y 
preparados para brindar experiencias educativas excepcionales.

Algo nuevo durante los años recientes es la adición de dos 
directores asistentes de educación que ayudan a los administradores 
y maestros en todas las escuelas.

“Uno de nuestros objetivos principales es asegurar que todos los 
maestros tengan lo que necesitan para apoyar a sus estudiantes 
con materiales, tecnología y capacitación,” dijo Casey Wildman, 
Directora Asistente de Educación.

Su apoyo incluye entrenamiento para nuevos maestros, preparación 
de los libros de calificaciones y facilitación de recursos entre el 
personal.

Para el ciclo escolar 2024-2025, ajustamos el calendario escolar para 
agregar más tiempo de trabajo para que los maestros colaboren juntos. 

“Esto es un trabajo importante. Tenemos que tomar el tiempo para 
ver qué y cómo están aprendiendo los estudiantes y después hacer 
estrategias para seguir adelante,” dijo Wildman.

El Consorcio cree que esta inversión en los recursos aumenta la 
calidad de las enseñanzas y asegura que los maestros sientan la 
confianza y el poder en su trabajo. Esta mezcla única de apoyo y 
recursos hace que el Consorcio de Escuelas Católica de Omaha 
se destaque y que el personal de alta calidad siga dedicado y 
apasionado por su misión.

También nos dio el gusto de ofrecer un aumento de 13% a todos los 
educadores llegando al año escolar actual.

UNA RED DE APOYO

Dos maestras de segundo grado 
– una con mucha experiencia y la 
otra más nueva en la carrera – se 
conocieron durante un evento de 
desarrollo profesional del Consorcio y 
rápidamente formaron una amistad.

Aunque trabajan en escuelas 
diferentes, comparten regularmente 
estrategias de como manejar el salón 
de clase y técnicas innovadoras de 
enseñanza.

Su colaboración es un ejemplo 
del valor de la colaboración entre 
maestros, fomentar el desarrollo 
profesional, el apoyo mutuo y la mejor 
continua de las prácticas educativas.

GRACE MONTAG – MAESTRA DE SEGUNDO GRADO, NUESTRA SEÑORA DE LOURDES
“Cuando acepté la posición en Nuestra Señora de Lourdes, estaba nerviosa de ser la única maestra 
de segundo grado, especialmente porque es un año tan importante sacramentalmente. El primer día 
del desarrollo profesional del Consorcio, conocí a Renee y sabía que iba a ser una gran compañera 
y mentora. Responde a cualquier pregunta que tengo muy rápidamente. No rechaza mis ideas, 
aunque estoy apenas en mi segundo año de ser maestra de segundo grado. Siempre puedo confiar 
en ella para compartir ideas, rezar por mí, apoyarme y reírme.

Aunque estamos en escuelas diferentes, siento muy conectada con Renee. Mi preocupación de 
estar “sola” ya se fue, y estoy bendecida de tenerla como compañera.”

RENEE LOFTUS – MAESTRA DE SEGUNDO GRADO, HOLY CROSS
“Adoro a Grace y amo lo que tenemos juntas como compañeras. Aunque estamos en escuelas 
diferentes, ¡podemos confiar una a la otra por cualquier cosa! Estoy muy agradecida que podemos 
colaborar cuando se trata de los sacramentos y nuevos planes de estudio.”

“No hay nada mejor como padre 
de familia que ver a su hijo feliz 
y emocionado de ir a la escuela. 
Estamos muy agradecidos que 

Nuestra Señora de Lourdes 
está cumpliendo con todas 

las necesidades de educación 
especial para nuestro hijo en 
un ambiente donde se siente 

amado por los educadores que 
le muestran a Cristo y trabajan 

juntos con nosotros para 
ayudarle a crecer en su fe.” 

- Padre de familia

SERVICIOS & 
RECURSOS PARA 
ESTUDIANTES

140 

Consejeros de Catholic 
Charities/Escuelas del 
Consorcio: 
140 estudiantes servidos

Apoyo de Título I: 
239 estudiantes servidos

239

Planes de Educación 
Individualizada: 
149 149 

Planes de 
Acomodación/Servicio 
Equitativo:
3636

SACANDO EL POTENCIAL CON UN 
MÉTODO COMPRENSIVO

UNA CULTURA DE APOYO

Los maestros certificados en nuestras escuelas tienen un promedio de 15 años de 
experiencia.

Los maestros con experiencia traen muchos beneficios a sus estudiantes y colegas:
• Un entendimiento profundo de sus materias
• Estrategias efectivas y métodos de enseñanza para atender a los estilos diferentes de 

aprendizaje
• Dirección organizada de la clase, la cual brinda un ambiente consistente y positivo de 

aprendizaje
• Oportunidades para ayudar a los estudiantes y otros miembros del personal con ideas 

y recursos para ayudar con la resolución de problemas y apoyo total 

LA COMUNIDAD Y LA COLABORACIÓN SON LAS CLAVES PARA EL ÉXITO 
DEL CONSORCIO

"Estamos muy agradecidos por todos que traen su pasión 
de servir en nuestras escuelas católicas cada día. Es nuestra 
esperanza que con el aumento del salario, junto con nuestro 

compromiso seguido al crecimiento profesional y colaboración, 
podemos brindar una educación de muy alta calidad y basada 

en la fe para todos nuestros estudiantes.” 
- Shannan Brommer, directora ejecutiva
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FONDO ANUAL JUNTOS EN CRISTO

El Fondo Anual Juntos en Cristo es una fuente clave de fondos para 
las escuelas del Consorcio. Se usa el dinero del fondo anual para cubrir 
gastos de operación, incluyendo mantener las instalaciones, actualizar los 
recursos educativos y apoyar el desarrollo de maestros. Por contribuir, 
usted ayuda a formar un ambiente dinámico de aprendizaje que beneficia 
a cada estudiante, asegurando que nuestras escuelas puedan seguir 
creciendo y prosperando mientras buscamos cumplir con las necesidades 
de nuestra comunidad que evolucionan.

Las donaciones a este programa apoyan los milagros que suceden en 
nuestras escuelas cada día, como los que leyó en este reporte. Estamos 
agradecidos a todos que creen y apoyan nuestra misión importante.

SOSTENIENDO LA EDUCACIÓN CATÓLICA EN EL SURESTE 
DE OMAHA

Apoya
Nuestras Escuelas
Escanee el código QR para hacer 

una donación en línea

AGRADECIMIENTO ESPECIAL A LOS QUE APOYAN JUNTOS EN CRISTO

Padres de familia   
– pasados y actuales   
Ashley y Andrew Bauer
Gaylyn Boone

Veronica Brantz
Marcie Brousek
Cristina Bueno
Elaine y Brian Buescher
Catherine y Rafael Cruz-Montes
Christine y Gary Davis
Pat y Bill Dworak

Rita y John Fischer
Jana y Joseph Flaxbeard
Karen y Michael Fogarty

Liz y David Fox

Meghan O'Brien Gerken

Dianne Gill
Mary y John Hauschild

Cindy y Jim Jyrain
Mary y Rod Jewell

Francine y Raymond Krause

Julie y Mark McNamara

Annie y Tom Messersmith
Patty y Ray Neppl
Margaret y Donald Ojeski

Christine y Gerard Ortner
Cathie y Arman Pajnigar
Vera y Lee Pietramale
Jennifer y Jeff Poeppe

Michaela y Shane Smith
Catherine Tierney
Miguel Verano

Exalumnos de JIC 
Jeanne y Alan Anderson
Sharon y Dan Burns

Rebecca Buxter
Chrissy y Christopher Celio
Barbara Chase
Warrine Coffey
Hna. Corrine Connelly
Tish Connelly
Padre Michael Eckley
Terri y Mick Eglsaer
Julie y Todd Eich
Deborah Fortina
Francia Frodyma
Kiley y John Gallagher
Joseph Gasnick
Louis Halamek
Judy y Randy Haug
Hna. Judith Healy
Cara y John Hilgert
Karen Johnson

Diácono Kevin y Elizabeth Joyce
Jack Kennedy
Paula y James Lavelle
Patricia y Rex Leibert
Greg London
James Lynch
Gretchen Mack
Maureen McGrath
Mary Corinne y Tom Morinelli
Theodore Nestroyl
Pamela y Bill Paschang
Joshua Pfeifer
Patricia Pupkes
Corey Ryone
Mary y Dan Rommelfanger
Gary Rosso
Michael Scherr
Lynn y John Schultz

Les damos las gracias a todos los que han apoyado al 
Consorcio de Escuelas Católicas de Omaha a través de 
estos varios esfuerzos. Su generosidad impacta nuestra 

misión de maneras significativas e importantes.

ESTA LISTA REPRESENTA LAS DONACIONES ENTRE 1 DE JULIO DEL 2023 – 30 DE JUNIO DEL 2024
Nos esforzamos para asegurar precisión. Por favor contacte a nuestra oficina si encuentre un error.

16 PA
RISHES, 6 SCHOOLS, 1 

MIS
SI

O
N

Alianza del Ancla 
(Los nombres de exalumnos están en  
letra negrita y de los Padres y Abuelos  
en letra cursiva)

Corona ($25,000+)
Suzie y Mike Lawler
Mammel Family Foundation
Teri y Ron Quinn

Dorado ($14,999-10,000)
Lauren y Mike Hupp
Carol y John Maginn

Hierro ($7,499-$5,000)
Christ the King Parish
Mary y Jim Czyz

Mary Anne y David Hoover
Kathy y Joe O'Connor
Wendy y Dave Treinen
Vera y Roman Uhing

Cobre ($4,999-$2,500)
Tammy y Drew Blossom
Doreen y John Griffith
Sigrid y Mike Moylan
Brian Timmerman
Sherry y Bill Wachtler

Bronce ($2,499-$1,000)
Jean y Jim Ambrose

Tom Bizal
Kristy y Paul Brannen
Shannan y Brad Brommer
Rose y Robert Campney
Reverendísimo Elden Curtiss
Mark Fogarty

Mary Kay y Thomas Halpin
Jane Huerter

Karen y Tom Jacobi
Colleen McQuillan-Johnson
Joanne y Tom Kerins
Kiewit Corporation

Padre Ryan Lewis
Arzobispo George J. Lucas
Patty y Paul Mendlik
Dawn y Tom O'Brien
Terry & Hollye Peterson Foundation
Padre John Pietramale
Diane y Joe Schwaller
Jane Carnazzo y Bob Stutzman
Union Pacific Blackbaud Giving Fund
Amy y Jay Vankat

Laura y Thomas Walker
Kathy y Jim Welniak
Nanci Wildman
Rose Marie y Bernard Wilson

ALIANZA DEL ANCLA: 
Hebreos 6:18-20 nos dice que nuestra esperanza en Jesús es como un ancla para nuestras almas, manteniéndonos seguros y a salvo.  

Los miembros de la Alianza del Ancla que hacen donaciones de $1,000 o más anclan nuestros esfuerzos para llevar la esperanza de Jesús a nuestros estudiantes.
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Marialyce Walsh
Sam y Kevin Yyell
Kathy y Milton Zadina

Jennifer Zielinski

Amigos
Nancy Abboud
Connie Aliano
Mary Joy Anderson †
Anónimo (14)
Michael Baldino
Padre Frank Baumert
Bridgett y Jeremy Belsky
Lisa y Charles Benson
Tera y Richard Bergemann
Padre William Bond
Katie y Bob Bonebrake
Kate Bradley
Cynthia y Pat Brennan
Phyllis Brommer
Patty y Jim Buser
Laura y Matthew Callahan
Robert Carlisle
Olga Casillas
Elizabeth y Philip Christianson
Nancy Cubrich
Deanna y Alan D'Agosto
John y Lorene Dailey
Kathy y Louis D'Ercole
Corinne y Dan Dineen
Marva y Doug Dunning
Carol y Gustave Dworak
Max y Elizabeth Engel
Nick Englett
Padre Tom Fangman
Nancy Fitzgerald
Diane y David Fucinaro
Colleen y Mike Gawley

Mary y John Godek
Virginia Goomis
DeWayne Greim
Kathy y Mike Gross
Marilyn Hammond
Bea Haney
James Harshman
Mary Pat y Steve Heck
Mary Katherine y Bill Helget
Charlene y Roger Helgoth
Deb y Jim Herchenbach
Nora Hugo
Padre Norman Hunke
Cheryl y Jeff Jya
Vickie y Andrew Kauffold
Betsy Kish
Sue y Mike Knier
Padre Jim Kramper
Alicia y Bill Kroupa
Phyllis y Les Lawless
Lesa y Bill Lindsay
Amy Haddad y Steve Martin
Emily y Jay McArdle
Dee y Kevin McCoy
Beth y Ed McGill
Ann y Jim McGill
Catherine McGowan
Bridgett y Dan McMahon
Frances Mignon
Mary Mimick
Mary y Thomas Morrissey
Chris y Scott Nelson
Michael Nelson
Wendy y Larry Neppl
David Neubauer
Mary y Bill Ochsner
Julie y John O'Connor
Jill y Mike Owens

Daphne y Arun Patil
Norene y Kenneth Pavlik
Michele y Brent Pohlman
Matt Pohren
Patricia y David Potter
Patricia Quinn
Michael Root
Colleen y Paul Sabaliauskas
Jean y Don Schaefer
Lynne Silbernick
Mary y William Smith
Colleen y Hugh Spellman
James Suchy
Patricia y John Sullivan
Effie y Ralph Swinarski
Megan y Michael Timmerman
Clark Toner

Maureen y Jim Waldron
Kathy Wamsley
Ellen y Herman † Weist
Shelley y Brad Winking
Mary y Terry Zach
Michele y Robert Zadalis
Katie y Rob Zimmerman

Organizaciones de Negocio
Farm Credit Services of America
The Kroger Co.
United Parcel Services (UPS)
Union Pacific for Effective 
Government

Donaciones Especiales
Evi y Miguel Neri
Red D Plumbing

CAMPAÑA FORMANDO FUTUROS BRILLANTES EN CRISTO
La educación católica ha sido parte del sureste 
de Omaha por más de 100 años, y estamos 
trabajando para asegurar que prospere 100 años 
más. La Campaña Formando Futuros Brillantes 
en Cristo se dirige a las necesidades de las 
operaciones diarias de nuestras escuelas.

Objetivos clave de la campaña:
• Aumentar los salarios de los maestros

• Aumentar la asistencia financiera

• Crear fondos para los edificios y 
mantenimiento para cada escuela

Nuestro objetivo es $7 millones y hemos 
recibido $3 millones hasta la fecha, gracias 
a la generosidad de los que se nombran a 
continuación. El dinero de esta campaña 
impacta a nuestros maestros, estudiantes, 
familias y escuelas de maneras importantes. 
Agradecemos sinceramente a estos donadores.

Escanee el código QR para 
aprender más sobre la 
Campaña Formando Futuros 
Brillantes en Cristo.

Connie y Larry Almgren

Padre Daniel Andrews
Anónimo (12)
Michelle y Jayme Arlen
Ashley y Andrew Bauer
Daniel Beal

Rita Bianchi
Tammy y Drew Blossom
Shannan y Brad Brommer
Padre Harold Buse
Rose y Robert Campney
Dede y Tom Crowley
Cardenal Blase Cupich

Marilyn y Robert Czerwinski
Mary y Jim Czyz

Peter DeMarco
Kathy Dostal
Duffy Family Foundation 
Johna y Mark Duren
Betty Eckley

Deb y Mike Eglseder
Election Systems y Software 
Bernadette y Paul Esposito
Jana y Joseph Flaxbeard
Chris Gaul

Msgr. James Gilg
Gayle y Mike Goetz
Jean y Ron Gordon
Michelle y Dan Grzywa
Judy y Randy Haug

Janet y Tom Haute
Heider Family Foundation 
Mary Katherine y Bill Helget
Margaret y Tom Hoarty

Sheila y Dan Hoffmann
Lauren y Mike Hupp
Mary y Richard Huss
Beth y Mike Jareske
Jennifer y Chris Jerram
Ursula Kalinowski

Vickie y Andrew Kauffold
Paula y Joseph Kehm
Joanne y Tom Kerins
Kiewit Corporation 
Kathy y Bill Kizer

Jackie Kmiecik
Knights of Columbus 
Nebraska Jurisdiction
Wende y John Kotouc
Antoinette Kuhry

Padre Ryan Lewis
Senator Lou Ann Linehan
Karrie y John Lingo
Arzobispo George J. Lucas
Carol y John Maginn
Nancy y Mike McCarthy
Dee y Kevin McCoy
Diane y Bob McGill
Judith y Douglas McWilliams
Mimi y Matt Miller

Suzanne y Jeff Miller
Padre Jeff Mollner

Kathleen y Charles Monico
Marlo y Chuck Monico
Monica y David Mora-Hylos
Mary y Tom Morinelli

Katie y Sean Mullen
Steph y Bud Mushlitz
Lucy y Roy Neneman

Kathleen y Mark Niebauer

Mary Noler
Walt Noordam
Kathy y Joe O'Connor
Linda O'Hare
Mary y Paul Parr
Lois Peterson †
Padre John Pietramale 
Kris y Daniel Placzek
Diane Rosenthal
Ryan Foundation 

Dede y Rob Salerno
Nancy y Tim Schrack

Lynn y John Schultz

Diane y Joe Schwaller
Janet y Ken Sorensen

Joanne Stewart

Jane Carnazzo y Bob 
Stutzman
Therese y Don Swanson
Wendy y Dave Treinen
Edward y Lida Robinson 
Charitable Trust 
Amy y Jay Vankat

Nanci Wildman
John D. Wilhelm
Kathleen y John Wilhelm

Mary y Terry Zach
Katie y Rob Zimmerman

AGRADECIMIENTO ESPECIAL A LOS QUE APOYAN FORMANDO FUTUROS BRILLANTES
DONACIONES ENTRE 1 DE JULIO DEL 2023 – 30 DE JUNIO DEL 2024

Los nombres de los exalumnos y padres y abuelos están remarcados.
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Muchas gracias a las 115 personas que participaron en nuestro Día de Donaciones. ¡46 hicieron su primera donación al Consorcio!

Esto fue el primer año de un Día de Donaciones en el estado para destacar las organizaciones y ministerios católicos que impactan la vida de la 
gente de Nebraska. El Consorcio de Escuelas Católicas de Omaha fue orgullosa de ser una de las 192 organizaciones participando en este esfuerzo 
patrocinado por la Arquidiócesis de Omaha, la Diócesis de Lincoln y la Diócesis de Grand Island.

DÍA DE DONACIONES CATÓLICAS EN NEBRASKA

Anónimo (7)

Michelle y Jayme Arlen
Ashley y Andrew Bauer

Maggie y Ben Bauman

Rebecca Beaudoin

Jen y Rick Bettger

Blair y Matt Bonczynski

Shannan y Brad Brommer

Monica Brown

Jackie y Richard Buchta

Marilyn y Jerry Buresh

Greg Burrows

Thomas Burton

Noemy y Jose Castaneda

Megan Chism

Daniela Chora

Louise Clayton

Hna. Corrine Connelly

Catherine y Rafael Cruz-Montes

William Cunningham

Barbara y Michael Cunningham

Mary y Jim Czyz

Loretta y Russ Daro

Alison y Dave Dibelka

Dorothy y Dan Dube

Kevin Dunn

Brenda y Christian Espinoza

Stacey y David Fanciullo

Celeste y Chris Feuerbach

Rebecca Fisk

Jana y Joseph Flaxbeard

Deborah Fortina

Liz y David Fox
Kurt Galas

Stephanie y Chris Gates

Gayle y Mike Goetz

Mary y Robert Gonderinger

Joan Grinbergs

Barbara y Brian Hake

Mary Ann Harding

Elaine Heaston

Nadine Holtz

Cheryl y Jeff Jya

Mary y Rod Jewell
Paula y Joseph Kehm

Christine y Christopher Kenny

Michelle Kramer

Amy y Tony LaMar

Nancy y John Langenfeld

Linda Lauber

Anne Laville

Samantha y Jake Ludacka
Gretchen Mack

Kari y Mike Mansour
John Mayhan

Margaret McCoy

Dan McGill

Anne y Jay McGill

Mary Kay McQuillan

Elizabeth y Ismael Montoya

Kay y Jack Monzingo

Liz y Jacob Moore

Mary y Tom Morinelli

Katie y Cole Naughton

Veronica Nepper

Jamie y Tom Neppl

Karly y Mike Neppl

Eric Nikkel

Antoinette Noble

Padre James Novotny

Padre Ralph O'Donnell

Laura Olderog

Archdiocese of Omaha

Daniela Padilla

Sara Paesl

Joshua Pfeifer

Kari y Michael Pierson
Padre John Pietramale

Jennifer y Jeff Poeppe
Patrick Prince

Margaret y Doug Quinn

Bernadette y Mark Radachi

Padre David Reeson †

Patty y Kerry Rezek

Jodi Roberts

Maureen y Jon Roberts
Mary y Dan Rommelfanger

Fran Root

Rosario y J. Israel Rosas

Mary Schiessl

Susan y Melvin Schrader

Lynn y John Schultz

Lynnette Sellon

Abby y James Skradski
Angie y Leigh Smith

Frances y Bruce Smith

De Ann y James Stolze

Jesse y Jack Sullivan
Rebecca Swanson

Diane Sweetman

Tim y Pat Vaughn

Stephanie Vazquez

Sylvia y Santiago Vega

Sue Wardian-Hartung

Kathleen y John Wilhelm

Autumn y Brian Wurgler

Christine y Joseph Zadina

DONACIONES HONORARIAS
Una manera significativa de apoyar la misión del Consorcio es a 
través de donaciones honorarias. Gracias a los que han honrado a las 
personas, vivas o fallecidas, que han tenido un impacto en sus vidas 
con una donación al Consorcio.

En Memoria de Julie y Mike Bizal
Thomas Bizal 
Lorene y John Dailey

En Honor de Shannan Brommer
Doreen y John Griffith

En Memoria de Patty Collins
David y Stacey Fanciullo
Lynn y John Schultz

En Memoria de Anne Mae y William Cunningham
William Cunningham Jr

En Memoria de James Dorcy
Gaylyn Boone

En Memoria de Charlene Helgoth
Alison y Dave Dibelka

En Memoria de James Huerter
Jane Huerter

En Memoria de Dennis Kennedy
John Kennedy

En Memoria de Marge Kennedy
John Kennedy

En Honor de John Maginn
Mary Kay y Thomas Halpin
Celeste y Chris Feuerbach

En Memoria de Jim McNamara
Julianne y Mark McNamara

En Honor de Padre Jeff Mollner
Margaret McCoy

En Memoria de John R. Stolinski
Karen y Tom Jocobi

En Memoria de Ali y Joe Tupper
Rebecca Beaudoin

FONDOS NOMBRADOS DE BECAS 
Y DESIGNACIONES
El Consorcio está muy agradecido por los que han creado fondos 
nombrados que benefician nuestra misión anualmente. Muchos de estos 
fondos son parte de la Fundación de Futuros Católicos del Noreste de 
Nebraska. Otros brindan apoyo anual a largo plazo, pero no duran para 
siempre. Todos tienen un impacto para nuestros estudiantes, familias y 
comunidades escolares. Si está interesado en crear un fondo nombrado 
para beneficiar al Consorcio, por favor contacte a Shannan Brommer a 
sbrommer@archomaha.org o al 402-590-2810.

Blase and Mary Cupich Memorial Scholarship Endowment 

John F. and Anne Marie Daly Endowment 

Ann and Don Mickells Endowment 

Bishop Anthony Milone Tuition Assistance 

Gene and Kathy Schwarting Endowed Scholarship

Rita Starr Educational Fund

Msgr. Richard A. Wolbach Tuition Assistance Fund

APOYO DESIGNADO
Estamos muy agradecidos por todos los que han ofrecido apoyo 
extraordinario al Consorcio para ayudar con los programas específicos 
u operaciones generales durante el año. Su generosidad ayuda con los 
esfuerzos estratégicos importantes de nuestras escuelas.  

Arquidiócesis de Omaha

Nancee y Richard Berger

Michelle Guinn

Mammel Family Foundation

Nancy y Michael McCarthy

Michael McMIllan

Teri y Ron Quinn

Ryan Foundation

Steve Tomasek
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El programa de la Beca Loyola de Creighton Prep empezó en 2016 y desde entonces, 45 

estudiantes del consorcio han sido seleccionados para participar.

Loyola Scholars es un programa de tres años para los estudiantes varones de la secundaria con 
talentos académicos en Omaha. El programa los prepara para el futuro éxito académico y social.

Cada año, los líderes escolares entregan nominaciones a Creighton Prep. De esas nominaciones, 
aproximadamente 15-18 estudiantes están seleccionados para el programa competitivo de tres 
años que ocurre durante sus años de sexto a octavo grado.

Además de estar nominados, los estudiantes y sus familias tienen que aplicar y después 
entrevistarse con representantes del programa de Creighton Prep; el apoyo familiar es un 
elemento principal en el éxito de cada estudiante. Después de estar seleccionado, el programa 
de Loyola Scholars comienza en junio y cada estudiante va a Creighton Prep entre semana para 
desayuno, almuerzo, estudios académicos y un rango de actividades diseñadas para ayudar a cada 
participante a crecer en su confianza académica, habilidades interpersonales, desarrollo en la fe y 
más. Durante el año escolar, el grupo se reúne los sábados cada mes para formación continua.

Después de ser aceptado a Creighton Prep durante el octavo grado, los Loyola Scholars reciben 
una beca completa renovable por cuatro años para asistir a Creighton Prep. Los costos para asistir 
Creighton Prep se cobran por la generosidad de la Fundación de la Familia Heider.

PREPARADOS PARA EL FUTURO
DESTACANDO EL PROGRAMA DE LOYOLA SCHOLARS

CRITERIOS
• Un niño varón actualmente inscrito en 5° grado

• Demuestra buena habilidad académica y 
responsabilidad con la tarea

• Está motivado, con un deseo para el 
desempeño académico y muestra potencial de 
liderazgo

• La familia demuestra gran necesidad financiera 
(similar a los límites para recibir la comida 
gratuita o a precio reducido)

• El apoyo de la familia en el desarrollo de 
educación centrada en la fe

• La capacidad para comprometerse y estar 
dedicado a un programa de tres años (un mes 
en el verano y 20 sábados de clases cada año)

Kevin de la Academia Católica Bilingüe es el primer 
participante en Loyola de su escuela.

15 estudiantes  
(de grados 6-8) 
de las escuelas 
del consorcio 

participaron en 
Loyola Scholars 

en el año escolar 

2023-2024

15
16 estudiantes 

del consorcio 
son actualmente 
Loyola Scholars 

este año 2024-

2025

16
El consorcio 

representa seis 

de las 19 escuelas 

diferentes de 

donde vienen los 
Loyola Scholars, 

incluyendo 12 
escuelas católicas 

y 7 escuelas 
públicas

19
21 estudiantes 

del consorcio  se 
han graduado 

del Programa de 

Loyola Scholars 
y ahora asisten 

Creighton Prep 
(de grados 9-12)

21
El primer 

estudiante de 

la Academia 

Católica Bilingüe  
fue seleccionado 

como Loyola 

Scholar ahora 
que la Academia 

ofrece sexto 
grado en el 
2024-2025

1ST

SEGÚN LOS NÚMEROS:

DESTACANDO A UN LOYOLA SCHOLAR

El año pasado, Tobby, un estudiante de octavo grado y 
Loyola Scholar de St. Thomas More, recibió el premio 
de Magis del programa de Loyola Scholars, elegido por 
sus compañeros. Tobby, originalmente de Tanzania, 
tuvo la oportunidad de hablar durante la ceremonia de 
graduación del programa en mayo, donde compartió lo 
que significa para él ser Loyola Scholar. 

“Para mí, un Loyola Scholar es un estudiante 
que participa con sus compañeros y tiene buena 
ética laboral. Ha sido una influencia en mi vida, 
y me ha ayudado a hacer nuevos amigos, sacar 
mejores calificaciones y divertirme mucho. Quiero 
dedicarme más a Dios para poder cumplir el plan 
que tiene para mi.” - Tobby O. 

Una educación del consorcio brinda a los estudiantes 
y familias las conexiones importantes, con Creighton 
Prep y otros, que aumenta su experiencia a través de la 
colaboración significativa y asociaciones comunitarias.

Tobby, de la Clase de 2024 de St. Thomas More, fue 
seleccionado a recibir el Premio Magis de Loyola Scholars.

Una foto de todos los estudiantes del Consorcio participando actualmente en el Programa 
de Loyola Scholars, septiembre 2024
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61.7%
14.6%

12.8%

8.6%

1.5%

32.8%

20.7%9.2%

15.9%

11.0%

n  32.8%

n 20.7%

n 9.2%

n   15.9%

n 10.3%

n 11.0% 

INGRESOS DE OPERACIÓN:
Colegiatura y Pagos

Apoyo Parroquial

$1,014,189Ayuda Financiera & Apoyo 
de Becas*

$2,287,585

$3,614,259

Programas Auxiliares
 Prescolar, Cuidado de Niños, Cafetería & 
 Eventos Escolares

$1,759,789

Donaciones $1,137,725

Ingresos Totales de Operación $11,029,053

GASTOS DE OPERACIÓN:
Apoyo de Instrucción $7,365,518

Administración General $1,747,414

Operaciones y 
Mantenimiento

$1,530,522

Programas Auxiliares $1,029,693

Gastos de Renta y Capital $176,910

Gastos Totales de Operación $11,941,952

n   61.7%

n 14.6%

n 12.8%

n   8.6%

n 1.5% 

n 0.8% 

Ingreso Total*** $(912,899)

*Estos fondos junto con $500,538 de descuentos para empleados y descuentos de asistencia financiera brindaron un total de 
$1,514,727 de asistencia financiera para las familias del Consorcio.

**Los fondos fueron usados de la Campaña para propósitos designados para la campaña (aumento de salarios de los maestros, 
aumento de asistencia financiera y el fondo de mantenimiento) durante el año fiscal pasado.

***La transferencia de efectivo fue usado para cubrir los $912,899.

ESTADO DE CUENTA DE LAS OPERACIONES
PARA EL AÑO FISCAL TERMINANDO 6/30/2024 | CONSORCIO DE ESCUELAS CATÓLICAS DE OMAHA

Campaña Formando Futuros 
Brillantes**     

3.8%

Campaña Formando Futuros 
Brillantes

$91,895

0.8%

El Padre Eckley asistió a Nuestra Señora de Lourdes (OLL) desde tercer hasta octavo grado. Fue parte 
de la clase de octavo grado de 1979.

Dato interesante: Sus papás se graduaron de OLL y también sus cuatro hermanos y dos sobrinos. ¡Su 
sobrina está en 7° grado este año!

Disfrute estas preguntas y respuestas con el Padre Eckley sobre su experiencia en la escuela católica.

P: ¿Qué le gustó sobre sus maestros?

R: Los maestros que tuve nos retaron a hacer nuestro mejor esfuerzo. Siempre lo hacían de una manera 
cariñosa y cuidadosamente.

La Hna. Lisa en el tercer grado es un ejemplo de eso. Mi familia regresó a Omaha de Fremont y yo entré 
a OLL después de Acción de Gracias. La Hna. Lisa me ayudó a sentir bienvenido y parte de la clase. 
Tampoco me permitió hacer lo que quería y siempre me retaba hacer mi mejor esfuerzo.

P: ¿Cuáles clases o clubs asistió que eran más útiles para usted?

A: Jugar deportes con los equipos escolares durante mi tiempo en OLL reforzó las amistades con un 
grupo de hombres que siguen siendo mis amigos, 45 años después.

P: ¿Cómo le preparó la escuela católica para su trabajo ahora?

A: No me di cuenta en el momento que estaba aprendiendo y creciendo en mi fe a través de las 
clases, el ejemplo de los maestros y la vida diaria de fe en la escuela. Cuando entré a noveno grado 
en Gross Catholic High School, nos dieron un examen sobre los fundamentos de la fe católica. Las dos 
calificaciones más altas en una clase de 300 estudiantes fueron de mí y de un compañero de OLL.

P: ¿Puede compartir un recuerdo favorito?

A: Cada año en la secundaria, tuvimos una feria de ciencias. Pensamos en nuestra propia idea y 
preparamos todo. En el octavo grado, gané el segundo lugar con un compañero sobre los efectos del 
alcohol en el cuerpo.

P: ¿Qué diría a una familia que está considerando una educación católica por primera vez? (En sus 

propias palabras, ¿qué es el valor de una educación católica?)

A: Nuestras escuelas católicas brindan una educación excelente y forman al niño completo. En el 
ambiente escolar católico, un estudiante crece diariamente en su conocimiento de la fe y su relación 
con Jesús. Se experimenta cada día en el salón de clase, por el personal y practicado a través del 
servicio a cada uno y a los demás fuera de la escuela.

El Padre Eckley es uno de los sacerdotes locales que se han graduado de escuelas del Consorcio. 
¡Esperamos que sigan muchos más!
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SU APOYO AYUDA A FORMAR NUESTRO FUTURO.

Gracias


